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Read all instructions BEFORE assembly and USE of product.
KEEP INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE.

Lea todas las instrucciones ANTES de armar y USAR este 
producto. GUARDE LAS INSTRUCCIONES PARA USO FUTURO.
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Failure to follow these warnings and the instructions could 
result in serious injury or death.

•  PLEASE SAVE OWNER’S  
MANUAL FOR FUTURE USE.

•  DO NOT use product if it is 
damaged or broken.

•  THIS PRODUCT REQUIRES 
ADULT ASSEMBLY. Follow 
assembly instructions  
carefully. If you experience  
any difficulties, please contact 
the Customer Service 
Department 1-800-345-4109.

SUFFOCATION 
HAZARD Infants 
have suffocated: 
• on pillows, comforters and extra  
   padding
• in gaps between a wrong-size  
  mattress, or extra padding and  
  product sides 

• NEVER add soft bedding or padding.
Use ONLY mattress provided by Graco.
•  Product can roll over on soft surfaces and suffocate child. Never 

place product on beds, sofas, cushions, or other soft surfaces.

FALL HAZARD: Infants have 
suffered head injuries falling from 
swings.

• STOP using product when infant 
can roll over or push up on 
hands and knees or weighs over 
20 lb (9 kg), whichever comes 
first.

• Always provide the supervision 
necessary for the continued 
safety of your child. When used 
for swinging, never leave child 
unattended. 

•  Always keep objects out of 
child’s reach.
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•  STRANGULATION HAZARD: 
Strings can cause strangulation! 
Do not place items with a string 
around a child’s neck such as 
hood strings or pacifier cords. 
Do not suspend strings over a 
bassinet or cradle or attach 
strings to toys.

•  Do not move product with infant 
in it.

•  ALWAYS place child in the 
center of bassinet.

•  Do not use product as a car 
bed.

•  Never place a child under the 
product. 

•  To reduce the risk of SIDS, 
pediatricians recommend 
healthy infants be placed on 
their backs to sleep, unless 
otherwise advised by your 
physician.

• Use only the mattress cover 
included with this product. Do 
not use a sheet with the 
mattress pad.  

• ALWAYS use mattress pad.
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Changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate 
the equipment. 

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions: (1) This device may not 
cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired 
operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy, 
and if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined 
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the  
following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.

• Increase the separation between the equipment and receiver.

•  Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that 
to which the receiver is needed.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This Class B digital apparatus meets all requirements of the Canadian 
Interference-Causing Equipment Regulations. CAN ICES-3 (B) /NMB-3 
(B).
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Si no se obedecen estas advertencias y las instrucciones de
montaje, podría resultar en lesiones graves o la muerte.

•  POR FAVOR, GUARDE EL 
MANUAL DEL DUEÑO PARA 
USO FUTURO.

•  NO use este producto si está 
dañado o roto.

•  ESTE PRODUCTO REQUIERE 
QUE LO ARME UN ADULTO. 
Siga detenidamente las 
instrucciones del ensamblaje. Si 
experimenta alguna dificultad, 
por favor, comuníquese con el 
Departamento de Servicio al 
Cliente 1-800-345-4109.

MODO MOISÉS:

PELIGRO DE 
ASFIXIA Bebés se 
han asfixiado: 
•  con cojines, frazadas y acolchado 

adicionales
•  en los espacios creados por un 

colchón de tamaño incorrecto o 
entre el acolchado adicional y los 
costados del producto 

•  NUNCA agregue acolchado ni ropa 
de cama blanda.

Use SOLAMENTE el colchón provisto 
por el fabricante.  
•  El producto puede darse vuelva sobre superficies suaves y el niño 

puede asfixiarse. Nunca ponga el producto sobre una cama, sofá, 
almohadones, u otras superficies blandas.

ADVERTENCIA
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•  Use solamente la funda del 
colchón incluida con este 
producto. No use una sábana 
con la almohadilla del colchón.

•  Use SIEMPRE la almohadilla del 
colchón.

•  PELIGRO DE 
ESTRANGULAMIENTO: ¡Los 
cordones pueden causar la 
estrangulación! No ponga 
artículos con un cordón 
alrededor del cuello de un niño, 
como por ejemplo los cordones 
de una capucha o de un 
chupete. No suspenda cordones 
sobre un moisés o una cuna ni 
ponga cordones en los 
juguetes.

•  No mueva el producto con el 
bebé dentro. 

• Coloque SIEMPRE al niño en el 
centro del moisés.

PELIGRO DE CAÍDAS: Algunos 
bebés han sufrido lesiones en la 
cabeza al caerse de columpios.

• DEJE de usar el producto 
cuando el bebé pueda rodarse o 
apoyarse sobre las manos y las 
rodillas y rodillas o cuando pese 
más de 20 libras (9 kg), 
cualquiera que ocurra primero.

• Proporcione siempre la 
supervisión necesaria para la 
continua seguridad de su niño. 
Cuando lo use como columpio, 
nunca deje al niño sin atender.

•  Guarde siempre los objetos 
lejos del alcance del niño.

•  No use el producto como una 
cama para automóvil.

•  Nunca ponga a un niño debajo 
del producto.

•  Para reducir el riesgo del SMIS, 
los pediatras recomiendan que 
los bebés con buena salud sean 
puestos a dormir a boca arriba, 
a menos que su médico le 
indique lo contrario.

ADVERTENCIA
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Los cambios o modificaciones no expresamente aprobados por la 
parte responsable del cumplimiento podrían anular la autoridad del 
usuario para usar el equipo. 

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las Normas de la 
Comisión Federal de Comunicaciones (FCC por sus siglas en inglés). 
El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) 
Este dispositivo no debe causar interferencia peligrosa y (2) este 
dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo 
interferencia que pudiera causar un funcionamientoinadecuado. 

NOTA: Este equipo ha sido probado y se ha determinado que cumple 
con los límites de un dispositivo digital Clase B, según la Parte 15 de 
las normas de la FCC. Se han establecido estos límites para 
proporcionar una protección razonable contra la interferencia 
peligrosa en una instalación residencial. Este equipo genera, usa y 
puede emitir energía de radiofrecuencia y si no se lo instala y usa de 
acuerdo a las instrucciones, podría causar interferencias peligrosas 
con las comunicaciones de radio. 

Sin embargo, no existe garantía de que no ocurrirá la interferencia en 
una instalación particular. Si este equipo causa interferencia 
peligrosa a la recepción de radio o televisión, lo que se puede 
determinar al encender y apagar el equipo, se sugiere al usuario que 
trate de corregir la interferencia a través de una o más de las 
siguientes medidas: 

• Vuelva a orientar o ubicar la antena del receptor. 

• Aumente la separación entre el equipo y el receptor. 

•  Conecte el equipo a un tomacorriente en un circuito diferente del 
que necesita el receptor. 

•  Consulte al vendedor o a un técnico experimentado de radio y 
televisión para recibir ayuda. 

Este aparato digital Clase B cumple todos los requisitos de las 
Reglamentaciones Canadienses de Equipamientos que Causan 
Interferencia.  CAN ICES-3 (B) /NMB-3 (B). 

ADVERTENCIA
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2 Features
 

Características

This model may not include some  
features shown below. Check 

that you have all the parts for this 
model BEFORE assembling your 
product. If any parts are missing, 

call Customer Service.

Tools required:

Philips Screwdriver

Este modelo podría no incluir algunas de 
las características que se  

indican a continuación. Verifique que 
tenga todas las piezas de este modelo 
ANTES de armar el producto. Si falta  

alguna pieza, llame al Departamento de  
Servicio al Cliente.

Herramienta requerida:

destornillador Philips 

ALL MODELS • TODOS LOS MODELOS 

2-A  Parts List • Lista de Piezas

1X

Bassinet Frame 
Armazón del 

moisés

Bassinet Base 
Base del moisés

Wall Plug 
Tomacorriente de 

pared

Screw 
Tornillo

Bassinet Legs 
Patas del moisés

Bassinet 
Connector Tubes 
Tubos conectores 

del moisés

Bassinet Canopy 
Capota del moisés
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Tomacorriente

Plug

3-A Base Assembly • Ensamblaje de la Base

2.  Elija la pata de la base con el 
cable. Enchufe el cable de la pata 
en el cable de la base.

2. Choose base leg with wire in it. 
Plug leg wire into base wire.

1.  Place base on floor with leg  
opening facing up as shown.

1.  Ponga la base sobre el piso con 
las aberturas para las patas hacia 
arriba como se muestra.

3. Introduzca el cable ensamblado 
en la pata.

3. Insert assembled wire into leg.

Tomacorriente

Plug
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SNAP!
¡CRAC! 

4. Introduzca la pata en la abertura 
de la base.  
VERIFIQUE que la pata esté 
ensamblada tirando hacia arriba 
de ella.

4. Insert leg into opening in base. 
CHECK leg is assembled by 
pulling up on it. 

5. Ensamble las otras tres patas 
como se muestra.  
VERIFIQUE que las patas estén 
ensambladas tirando hacia arriba 
de ellas.

5. Assemble other three legs as 
shown.  
CHECK legs are assembled by 
pulling up on them. 

SNAP!
¡CRAC! 

SNAP!
¡CRAC! 

SNAP!
¡CRAC! 
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1. Asegure el tubo del conector que 
requiere un tornillo a los 
 montantes como se muestra.

1. Attach connector tube that 
requires a screw to the mounts 
as shown.

2. Ajuste el tubo conector con el 
tornillo como se muestra.

2. Fasten connector tube with screw 
as shown.

Base Connector Tubes • Tubos Conectores de la Base

Abertura para el tornillo

Screw Opening

SNAP!
¡CRAC! 
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3. Conecte el otro tubo conector 
a los otros montantes como se 
muestra.

3. Attach other connector tube to 
other mounts as shown.

3-B Bassinet Assembly • Ensamblaje Moisés

1. Ponga el moisés en el piso con el 
colchón mirando hacia abajo.

1. Place bassinet on floor with  
mattress facing down.

2. Rotate bassinet wire up and lift 
the bottom of the bassinet up to 
wires. 

2. Gire el cable del moisés hacia 
arriba y levante la parte inferior 
del moisés hasta los cables.

SNAP!
¡CRAC! 

SNAP!
¡CRAC! 
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4. Gire los tubos de soporte del 
moisés para abrirlos. 

4.  Rotate bassinet support tubes 
open. 

SNAP!
¡CRAC! 

SNAP!
¡CRAC! 

SNAP!
¡CRAC! 

3. Snap the wires into mounts on 
bottom of bassinet.  

3. Trabe los cables en los montantes 
de la parte inferior del moisés.
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6. Conecte los tubos conectores del 
moisés a los tubos de la base 
como se muestra.  
NOTA: Alinee el receptáculo 
del moisés con el enchufe del 
armazón.

6.  Attach bassinet connector tubes 
to base tubes as shown. 
NOTE: Align plug end on bassinet 
with plug on frame.

SNAP!
¡CRAC! 

SNAP!
¡CRAC! 

5.  Alinee los cables del moisés y de 
la base en el mismo lado.

5.  Align the wires from the bassinet 
and the base to the same side.

Enchufes
Plugs
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9. Asegure la falda del armazón con 
los dos broches a cada pata de 
la base.

9.  Secure frame skirt with two snaps 
to each base leg.

8. VERIFIQUE que el moisés esté 
ensamblado con el armazón 
tirando hacia arriba de él.

8. CHECK that bassinet is  
assembled to frame by pulling up 
on it.

7. Conecte el cable bajo el moisés al 
cable del armazón.

7. Connect the wire underneath the 
bassinet to wire on frame.

� �� �

� �� �

� �� �

SNAP!
¡CRAC! 
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3-C Canopy • Capota

2. Conecte la parte posterior de la 
capota al extremo del moisés con 
la cinta de gancho y bucle.

2. Attach back of canopy to end of 
bassinet with hook and loop tape.

� �

1.  Deslice los extremos de la capota 
en los montantes del moisés 
hasta que escuche un crac.

1. Slide canopy ends onto mounts 
on bassinet until you hear a click.

NOTAS: La capota puede instalarse 
en ambos extremos del moisés, 
dependiendo de la orientación 
que prefiera.

NOTE: Canopy can be attached 
on either end of the bassinet, 
depending on the preferred 
orientation.

SNAP!
¡CRAC! 
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NOTAS: La capota puede instalarse 
en ambos extremos del moisés, 
dependiendo de la orientación que 
prefiera.

NOTE: Canopy can be attached on 
either end of the bassinet, depending 
on the preferred orientation.

� �

1. Para cambiar la dirección de la 
capota, deslícela fuera de los 
montantes, y cámbiela al otro 
extremo del moisés.

1. To switch canopy direction, slide 
canopy off of mounts, and switch 
to other end of bassinet.

Adjusting Canopy Direction  
• Ajuste de la Dirección de la Capota
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4 Use
 

Uso

4-A  To Use Wall Plug • Cómo Usar un  
Tomacorriente de la Pared 

 WARNING
 DO NOT place product near water or moisture.  Do not use the 

product near possible wet areas, such as a bathtub, shower, wash 
basin, sink, laundry tub, swimming pool, etc.

 DO NOT use the AC adapter if it has been exposed to liquids, has 
been dropped, or is damaged.

 Protect the power cord. Place it where it is not walked on or 
pinched by furniture or other items.

 ONLY use approved Graco power adapter.

 WARNING Strangulation Hazard: Keep this cord out of 
the reach of children. DO NOT use with an extension cord. Use only 
power cord provided.

 ADVERTENCIA  
NO ponga el producto cerca de agua o humedad. No use el producto 
cerca de lugares posiblemente húmedos, tales como una bañera, 
ducha, lavadero, fregadero, palangana para lavar la ropa, piscina, etc.

NO use el adaptador de corriente alternada si ha estado en contacto 
con líquidos, se ha caído o está dañado.

Proteja el cordón eléctrico. Colóquelo donde nadie camine encima de 
él ni resulte pinzado por muebles u otros artículos. 

Use SOLAMENTE el adaptador de corriente aprobado por Graco.

 ADVERTENCIA  Peligro de estrangulación: 
Mantenga este cordón lejos del alcance de los niños. NO lo use con 
un cordón de extensión. Use solamente el cordón eléctrico provisto.
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1. Conecte el tomacorriente de 
pared al cable de la pata del 
moisés.

1. Connect wall plug to cord on leg 
of bassinet.
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4 Use
 

Uso

4-B Bassinet Controls  
 • Controles del Moisés

� �

Nature Sounds
Sonidos de la 
naturaleza

Speed Down

Reducir la 
velocidad

Power Button
Botón de encendido

Control Brightness
Control de brillo

Vibration
Vibración

Music
Música

White Noise
Ruido blanco

Speed  
Indicator LED
LED indicadora 
de la velocidad

Speed Up

Aumentar la 
velocidad

Volume 
Down
Bajar el 
volumen

Volume Up
Subir el 
volumen
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TO TURN BASSINET ON: 
Press power button ( ) on, and select desired motion to start the 
bassinet. Change speed if needed by pressing speed up ( ) for faster 
speeds or speed down ( ) for slower. Power LED lights to indicate 
that the unit is on.
TO TURN BASSINET OFF: Press power button ( ) again to turn off. 
It will take a few seconds for the bassinet to return to neutral position.  
The bassinet will automatically power off after a period of 8 hours in 
which no buttons were pressed.

PARA ENCENDER EL MOISÉS:  
Oprima el botón de encendido ( ) y seleccione el movimiento 
deseado para activar el moisés. Cambie la velocidad si es necesario 
al oprimir el botón de aceleración ( ) para velocidades más rápidas o 
el botón de disminución de la velocidad ( ) para velocidades más 
lentas. Luces LED de encendido para indicar que la unidad está en 
marcha.
PARA APAGAR EL MOISÉS Oprima de nuevo el botón de encendido  
( ) para apagarlo. Llevará algunos segundos para que el columpio 
vuelva a la posición neutral. El moisés se apagará automáticamente 
después de un período de 8 horas en el que no se presionen los 
botones.

x1 = x2 =

Brightness (low, high, power only low)
Power Button

Cry Detection Graco Mode

x1 =

Cry Detection Parent Mode

x2=    

HOLD=CURRENT SETTING 
               NEW FAVORITE
MANTENGA OPRIMIDO = 
EL VALOR ACTUAL SERÁ 
EL NUEVO PREFERIDO 

x1=    1=    

Seat Speed Switch Increase

x2=    

x3=    x1=    1=    

x2=    

x3=    x1=    1=    

Seat Speed Switch Decrease

x1 =

x2 =

x3 =

Vibration (high, low, o�)

x2=    

x3=    x1=    1=    

Nature Sounds

x4=    

x5=    

x2=    #2

x3=    #3 

x1=    #1

#4
#5

x9=    

x10=    

x7=    #7

x8=    #8 

x6=    #6

#9
#10

Music

White Noise

Volume (-)

x4=    x2=    

x1=    1=    

Volume (+)Volume (+)

x3=    

x4=    x1=    

x2=    

Sensor Indicator

x3=    

x4=    

x5=    

x2=    #2

x3=    #3 

x1=    #1

#4
#5

x9=    

x10=    

x7=    #7

x8=    #8 

x6=    #6

#9
#10

x4=    

x1=    

x2=    

x3=    

x2=    
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4 Use
 

Uso

x1 = x2 =

Brightness (low, high, power only low)
Power Button

Cry Detection Graco Mode

x1 =

Cry Detection Parent Mode

x2=    

HOLD=CURRENT SETTING 
               NEW FAVORITE
MANTENGA OPRIMIDO = 
EL VALOR ACTUAL SERÁ 
EL NUEVO PREFERIDO 

x1=    1=    

Seat Speed Switch Increase

x2=    

x3=    x1=    1=    

x2=    

x3=    x1=    1=    

Seat Speed Switch Decrease

x1 =

x2 =

x3 =

Vibration (high, low, o�)

x2=    

x3=    x1=    1=    

Nature Sounds

x4=    

x5=    

x2=    #2

x3=    #3 

x1=    #1

#4
#5

x9=    

x10=    

x7=    #7

x8=    #8 

x6=    #6

#9
#10

Music

White Noise

Volume (-)

x4=    x2=    

x1=    1=    

Volume (+)Volume (+)

x3=    

x4=    x1=    

x2=    

Sensor Indicator

x3=    

x4=    

x5=    

x2=    #2

x3=    #3 

x1=    #1

#4
#5

x9=    

x10=    

x7=    #7

x8=    #8 

x6=    #6

#9
#10

x4=    

x1=    

x2=    

x3=    

x2=    
x1 = x2 =

Brightness (low, high, power only low)
Power Button

Cry Detection Graco Mode

x1 =

Cry Detection Parent Mode

x2=    

HOLD=CURRENT SETTING 
               NEW FAVORITE
MANTENGA OPRIMIDO = 
EL VALOR ACTUAL SERÁ 
EL NUEVO PREFERIDO 

x1=    1=    

Seat Speed Switch Increase

x2=    

x3=    x1=    1=    

x2=    

x3=    x1=    1=    

Seat Speed Switch Decrease

x1 =

x2 =

x3 =

Vibration (high, low, o�)

x2=    

x3=    x1=    1=    

Nature Sounds

x4=    

x5=    

x2=    #2

x3=    #3 

x1=    #1

#4
#5

x9=    

x10=    

x7=    #7

x8=    #8 

x6=    #6

#9
#10

Music

White Noise

Volume (-)

x4=    x2=    

x1=    1=    

Volume (+)Volume (+)

x3=    

x4=    x1=    

x2=    

Sensor Indicator

x3=    

x4=    

x5=    

x2=    #2

x3=    #3 

x1=    #1

#4
#5

x9=    

x10=    

x7=    #7

x8=    #8 

x6=    #6

#9
#10

x4=    

x1=    

x2=    

x3=    

x2=    

(Speed Buttons)  
Press Speed Up button ( ) to increase 
speed.  Press Speed Down button 
( ) to decrease speed. 
There are 3 speeds. Press Speed Down 
button ( ) 3 times to turn speed off.
Speed is indicated by LED lights next to 
buttons. Alternatively, press and hold 
speed up or speed down to change the 
speed.

(Botones de velocidad)  
Oprima el botón de aceleración ( ) 
para aumentar la velocidad.  Oprima el 
botón de disminución de la velocidad 
( ) para reducir la velocidad. Hay 3 
velocidades. Oprima el botón de  
disminución de la velocidad ( ) 3 
veces para apagar la velocidad. La 
velocidad se indica por luces LED al 
lado de los botones. También puede 
presionar y mantener presionado los 
botones hacia arriba o hacia abajo para 
cambiar la velocidad.

Speed Up  
Acelerar la velocidad

Speed Down  
Reducir la velocidad

x1 = x2 =

Brightness (low, high, power only low)
Power Button

Cry Detection Graco Mode

x1 =

Cry Detection Parent Mode

x2=    

HOLD=CURRENT SETTING 
               NEW FAVORITE
MANTENGA OPRIMIDO = 
EL VALOR ACTUAL SERÁ 
EL NUEVO PREFERIDO 

x1=    1=    

Seat Speed Switch Increase

x2=    

x3=    x1=    1=    

x2=    

x3=    x1=    1=    

Seat Speed Switch Decrease

x1 =

x2 =

x3 =

Vibration (high, low, o�)

x2=    

x3=    x1=    1=    
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(Vibration Button) 
Press Vibration button ( ) to choose 
vibration setting. User can also press 
and hold vibration button. The LEDs 
will quickly flash for low and will flash 
a few times more for high when the 
button is pressed.

Vibration settings are Low/High/Off.
 
Vibration will automatically turn off 
after 2 hours of continuous use.

(Botón de vibración)
Oprima el botón de la vibración  
( ) para seleccionar el ajuste de la 
vibración. El usuario también puede 
presionar y mantener presionado 
el botón de vibración. Los LED 
parpadearán rápidamente para la 
vibración baja y parpadearán unas 
cuantas veces más para vibración alta 
al presionar el botón. 
Los valores de la vibración son baja/
alta/desactivada.
La vibración se apagará después de 2 
horas de uso continuo.
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(Brightness Button) 
Press Brightness button (

� �

) to 
choose brightness setting. User can 
also press and hold brightness button.
Brightness settings are low, high, or 
power button ONLY on low (all other 
lights will be off).

(Botón de brillo) 
Oprima el botón de brillo (

� �

) para 
elegir el valor de brillo. UEl usuario 
también puede presionar y mantener 
presionado el botón de brillo. 
Las configuraciones de brillo son  
bajo, alto o SOLAMENTE botón de 
encendido en bajo (todas las demás 
luces estarán apagadas).
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Bassinet Sound Controls  
• Controles de Sonido del Moisés

(White Noise Button) 
Press White Noise button ( ) to 
turn white noise on. Press a  
second time to turn off. Press and 
hold button to turn off.

(Botón de la del ruido blanco)
Oprima el botón del ruido blanco  
( ) para encender el ruido  
blanco. Oprima una segunda vez 
para apagarlo. Oprima y mantenga 
oprimido el botón para apagarlo.
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(Music Button) 
Press Music button ( ) to turn 
music on. 
All 10 songs will play in turn and then 
start again with the first song. Skip a 
song by pressing the music button. 
Press and hold button to turn off.

(Botón de música) 
Oprima el botón de la música  
( ) para encender la música.  Las 
10 canciones se escucharán una por 
vez y luego comenzarán de nuevo 
con la primera canción. Si oprime el 
botón de la música, se puede saltear 
una canción.
Oprima y mantenga oprimido el botón 
para apagarlo.
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(Nature Button) 
Press Nature button ( ) to turn 
nature sounds on. 
There are 10 nature sounds. The 
selected nature sound will play 
continuously until a different sound 
is selected. Skip to the next sound by 
pressing the nature button. Press and 
hold button to turn off.

(Botón naturaleza) 
Oprima el botón naturaleza ( ) para 
encender los sonidos de la  
naturaleza.  
Hay 10 sonidos de la naturaleza. 
Existen cuatro sonidos de la 
naturaleza. El sonido de la naturaleza 
seleccionado sonará continuamente 
hasta que se seleccione otro sonido. 
Pase al siguiente sonido oprimiendo 
el botón de la naturaleza.
Oprima y mantenga oprimido el botón 
para apagarlo.
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(Sound Volume Buttons)  
Press Volume Up button ( ) to  
increase volume.  Press Volume 
Down button ( ) to decrease volume. 
User can also press and hold volume 
buttons. There are 3 volume options. 
Press Volume Down button ( ) 3 
times to turn volume off.
(Botones del volumen del sonido)  
Oprima el botón de aumento del  
volumen ( ) para aumentar el  
volumen. Oprima el botón de  
reducción del volumen ( ) para  
reducir el volumen. El usuario 
también puede presionar y mantener 
presionados los botones de volumen. 
Hay 3 opciones de volumen. Oprima 
el botón de reducción del volumen  
( ) 3 veces para apagar el sonido.

Sound Volume Up  
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Sound Volume Down  
Reducción del volumen 
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Cry Detection™ Technology • Tecnología Cry Detection™

4-C  Cry Detection™ Technology  
• Tecnología Cry Detection™

Power Button
Botón de encendido

Graco Mode

Modo Graco
Parent Mode

Modo para padres

Sensor Indicator
Indicador del sensor

Cry Detection technology detects baby crying and adjusts bassinet settings to 
soothe the baby. Graco Mode is a preset setting with 5 sequences, changing 
approximately every 30 seconds if baby continues to cry. Parent Mode allows 
parent to set favorite setting, which changes every 30 seconds if baby  
continues to cry. Cry Detection can be activated by selecting Graco Mode or 
Parent Mode as long as power is on. 

La tecnología para detectar el llanto detecta cuando el bebé llora y ajusta los 
valores del moisés para calmar al bebé. El modo Graco está preconfigurado 
con 5 secuencias, que cambian aproximadamente cada 30 segundos si el 
bebé continúa llorando. El modo para padres permite que los padres ajusten 
sus valores preferidos, que cambian cada 30 segundos si el bebé continúa 
llorando. La detección de llanto (Cry Detection™) puede activarse selecciona-
ndo el modo Graco o el modo para padres mientras esté encendido.
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When product is on and Graco Mode ( ) or Parent Mode ( ) is active, the 
sensor indicator ( ) will illuminate, and product reacts as follows.

AMBER ( ) - Indicator will illuminate AMBER, indicating Cry Detection™  
Technology is enabled.

GREEN ( ) -  Indicator will illuminate GREEN, indicating Cry Detection™ 
Technology detects a cry. 

If Cry Detection™ Technology detects continuous crying for 10 minutes, the 
unit will turn all features off and flash AMBER for one minute.  Please attend 
to the baby.

If the baby has been soothed for 10 minutes, the bassinet settings will  
gradually turn off, and white noise will turn on to the max volume.  This  
transition to white noise will be canceled if any button is pressed after the 
baby has been soothed. Cry Detection will engage if crying is detected again.
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Cuando el producto está encendido y el modo Graco ( ) o el modo para 
padres ( ) está activo, el indicador del sensor ( ) se iluminará, y el producto 
reaccionará de la siguiente manera:

ÁMBAR ( ) - El indicador se iluminará en ÁMBAR indicando que la  
tecnología Cry Detection™ está activada. 

VERDE ( ) - El indicador tendrá luz VERDE indicando que la tecnología Cry 
Detection™ detecta un llanto. 

Si la tecnología Cry Detection™ detecta llanto continuo durante 10 minutos, 
la unidad apagará todas las funciones y se iluminará en ÁMBAR durante un 
minuto. Le pedimos que atienda al bebé en ese caso. 

Si se ha calmado al bebé durante 10 minutos, los ajustes del moisés se  
apagarán gradualmente y se encenderá el ruido blanco al volumen máximo. 
Esta transición al ruido blanco se cancelará si se presiona el botón después 
de que el bebé se haya calmado. Cry Detection™ se activará si se detecta 
llanto de nuevo.
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Graco Mode • Modo Graco
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Press power button ( ) and choose Graco 
Mode button ( ). 
When sensor indicator ( ) turns GREEN, 
signifying the cry is confirmed, Graco selected 
settings begin. The settings will cycle through 
5 sequences at each 30 second interval of 
active crying, which automatically adjusts  
speed, vibration, sound, and volume level.
If Cry Detection™ Technology detects crying 
has stopped, the bassinet settings will  
gradually turn off in 10 minutes after baby has 
stopped crying, and white noise will turn on.
Slow to stop will be canceled if any button 
is pressed.  Product will continue normally if 
crying is detected again.
Press Graco Mode button ( ) to turn mode off. 
Unit will turn all features off and flash the baby 
face (AMBER for 1 minute) if crying has been 
detected for a continuous 10 minutes. Flashing 
will stop after 1 minute or if any button is 
pressed.
Oprima el botón de encendido  
( ), y luego elija el botón modo  
Graco ( ).  Cuando el indicador del sensor   
( ) se enciende en VERDE indicando que se 
confirmó el llanto, comenzarán los  
movimientos seleccionados del modo Graco. 
Los ajustes operarán con un ciclo de 5  
secuencias en cada intervalo de 30 segundos 
de llanto activo, y ajustarán automáticamente 
la velocidad, la vibración, el sonido y el nivel 
de volumen. Si la tecnología Cry Detection™ 
detecta que el llanto se ha detenido, los ajustes 
del moisés se apagarán gradualmente 10 
minutos después de que el bebé haya dejado 
de llorar, y se encenderá el ruido blanco. 
La reducción de las funciones hasta pararse 
se cancelará si se presiona cualquier botón. 
El producto continuará del modo normal si se 
detecta llanto de nuevo. 
Oprima el botón del modo Graco ( ) para  
apagarlo. La unidad apagará todas las  
funciones y la cara del bebé parpadeará (color 
ÁMBAR durante 1 minuto) si se detecta llanto 
durante 10 minutos continuos. El parpadeo se 
detendrá después de 1 minuto o si se presiona 
cualquier botón.
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Parent Mode • Modo para Padres

(To Set Parent Mode)
Press power button ( ), and choose desired bassinet 
settings (see Section 4-B). 

When bassinet is at desired settings, press and hold 
Parent Mode button ( ) until sensor indicator ( ) flashes 
AMBER three times (around 5 seconds). Parent Mode is 
set.

Press Parent Mode button ( ) to turn mode off.

(Para configurar el modo para padres)
Oprima el botón de encendido ( ), y luego elija los  
valores deseados para el moisés (consulte la sección 4-B).
Cuando el moisés tenga los valores deseados, oprima y 
mantenga oprimido el botón modo para padres ( ) hasta 
que el indicador sensor ( ) parpadee en ÁMBAR tres 
veces (alrededor de 5 segundos). El modo para padres 
está configurado.

Oprima el botón del modo para padres ( ) para apagarlo. 
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(Para utilizar el modo para padres)
Oprima el botón de encendido ( ), y elija el 
botón modo para padres ( ). Cuando el  
indicador del sensor ( ) tiene luz VERDE 
identificando que confirmó el llanto,  
comenzará el modo para padres. Los valores 
continuarán funcionando.

Si la tecnología Cry Detection™ detecta 
que el llanto se ha detenido, los ajustes del 
moisés se apagarán gradualmente 10  
minutos después de que el bebé haya dejado 
de llorar, y se encenderá el ruido blanco. 

Si no se ha interrumpido el llanto, el moisés 
continuará cambiando entre el modo para 
padres y el ajuste predefinido durante cada 
intervalo de 30 segundos de llanto activo. La 
unidad apagará todas las funciones y la cara 
del bebé parpadeará (color ÁMBAR durante 
1 minuto) si se detecta llanto durante 10 
minutos continuos. El parpadeo se detendrá 
después de 1 minuto o si se presiona  
cualquier botón.

(To Use Parent Mode) 
Press power button ( ), and choose Parent 
Mode button ( ). When sensor indicator 
( ) turns GREEN, identifying a cry is  
confirmed, Parent selected settings will 
begin. The settings will continue to run. 

If Cry Detection™ Technology detects crying 
has stopped, the bassinet settings will  
gradually turn off in 10 minutes after baby has 
stopped crying, and white noise will turn on.

If crying hasn’t stopped, the bassinet will  
continue switching between Parent Mode 
and a predefined setting for each 30 seconds 
interval of active crying. Unit will turn all 
features off and flash the baby face (AMBER 
for 1 minute) if crying has been detected for a 
continuous 10 minutes. Flashing will stop after 
1 minute or if any button is pressed.
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4-D  Problem Solving 
• Solución de Problemas

BASSINET WON’T OPERATE: 
1. Not using original wall plug. 
2. Baby too heavy or too active. (Discontinue use.) 
3. If bassinet is not moving, check for obstacle blocking bassinet or that  
    load is not over 20 lb (9 kg). 

BASSINET ISN’T MOVING SMOOTHLY: 
1. Speed setting too low.  
2. Objects such as blanket blocking bassinet travel. 
3. Baby too heavy or too active. (Discontinue use.)

BASSINET DOESN’T DETECT BABY CRYING: 
1. Cry Detection setting not activated. Check if Cry Detection sensor 
    indicator is illuminated.  
2. Too much background noise. 
3. Object such as blanket blocking microphone. Microphone is located  
    above Graco logo on bassinet control.

EL MOISÉS NO FUNCIONA: 
1. No está usando el tomacorriente de pared original. 
2. El bebé pesa demasiado o está demasiado activo. (Deje de usarlo). 
3.  Si el moisés no se mueve, verifique si hay obstáculos que bloquean el 

moisés o si la carga pesa más de 20 libras (9 kg).

EL MOISÉS NO SE MUEVE DE FORMA SUAVE: 
1. La velocidad es demasiado baja. 
2. Puede haber objetos, como una manta, bloqueando el movimiento del  
    moisés. 
3. El bebé pesa demasiado o está demasiado activo. (Deje de usarlo).

EL MOISÉS NO DETECTA EL LLANTO DEL BEBÉ: 
1. No se ha activado la configuración para detectar el llanto. Compruebe si el  
    indicador del sensor de detección está iluminado. 
2. Demasiado ruido de fondo. 
3. Puede haber un objeto, como una manta, bloqueando el micrófono. El  
    micrófono está ubicado sobre el logotipo Graco en el control del moisés.
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5-A  Care and Maintenance  
 • Cuidado y Mantenimiento 

• FROM TIME TO TIME, CHECK YOUR PRODUCT for loose screws, worn 
parts, torn material, or stitching. Replace or repair the parts as needed. 
Use only Graco replacement parts.

• TO CLEAN PRODUCT, wipe clean with damp cloth.

• TO CLEAN MATTRESS COVER, see page 35.

• TO CLEAN BASE, use only household soap and warm water.  
NO BLEACH OR DETERGENT.

• EXCESSIVE EXPOSURE TO SUN OR HEAT could cause fading  
or warping of parts.

• DE VEZ EN CUANDO, INSPECCIONE EL COLUMPIO para  
determinar si hay tornillos flojos, piezas gastadas, material o  
costuras rotas. Cambie o repare las piezas según sea necesario.  
Use solamente repuestos marca Graco.

• PARA LIMPIAR EL ASIENTO, use un trapo húmedo.

• PARA LIMPIAR LA FUNDA DEL COLCHÓN, consulte la página 35. 

• PARA LIMPIAR LA BASE, use solamente jabón de uso doméstico y agua 
tibia. NO USE DETERGENTE O BLANQUEADOR.

• EL CONTACTO EXCESIVO CON EL SOL O EL CALOR podría  
causar que se destiña o se tuerzan algunas piezas. 
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To Clean Mattress Cover • Cómo Limpiar la Funda del Colchón

2. Separe las lengüetas de nudo y 
gancho y saque la almohadilla del 
colchón de la funda del colchón. 
Consulte la etiqueta en la funda 
del colchón para lograr una  
limpieza correcta.

2. Separate hook and loop tabs 
and remove mattress pad from 
mattress cover.  
See label on mattress cover for 
proper cleaning.

1. Saque el colchón del moisés.
1. Remove mattress from bassinet.

� �
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In

5-B  Replacement Parts • Warranty Information (USA) 
 Piezas de repuesto • Información Sobre la Garantía (EE.UU.)

www.gracobaby.com
or/ó

1-800-345-4109

5-C  Product Registration (USA)  
 • Registro del Producto (EE.UU.)

To purchase parts or accessories 
or for warranty information in 
the United States, please contact 
us at the following:

Para comprar piezas o accesorios 
o para obtener información sobre 
la garantía en los Estados Unidos, 
por favor comuníquese con nosotros 
en:

To register your Graco product from within the U.S.A., visit us  
online at www.gracobaby.com/productregistration, or return registration card  

provided with your product. We currently do not accept product
registrations from those living outside the United States of America.

Para registrar su producto Graco desde dentro de los EE.UU., visítenos en línea 
en www.gracobaby.com/productregistration, o envíe la tarjeta de registro  

provista con su producto. Actualmente no aceptamos  
registros de los productos de quienes viven fuera de los Estados

Unidos de América.


